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Text #1: I Samuel 8:22-9:2 

[ִמִּבְנָיִמ֗ין] מבן־ימין וְַֽיִהי־ִא֣יׁש ְלִעיֽרֹו׃ ִא֥יׁש ְלכּ֖ו ִיְׂשָרֵא֔ל ֶאל־ַאְנֵׁש֣י ְׁשמּוֵאל֙ ַוֹּי֤אֶמר ֶמֶ֑לְך ָלֶה֖ם ְוִהְמַלְכָּת֥ ְּבקֹוָל֔ם ְׁשַמ֣ע ֶאל־ְׁשמּוֵאל֙ ְיהָו֤ה                   ַוֹּי֨אֶמר
טֹ֣וב ִיְׂשָרֵא֖ל ִמְּבֵנ֥י ִא֛יׁש ְוֵא֥ין ָוטֹ֔וב ָּבחּ֣ור ָׁשאּול֙ ּוְׁשמֹ֤ו ֵב֜ן ְולֹו־ָהָי֨ה ִיל׃ חָֽ ִּגּבֹ֖ור ְיִמיִנ֑י ֶּבן־ִא֣יׁש ֶּבן־ֲאִפ֖יַח ֶּבן־ְּבכֹוַר֛ת ֶּבן־ְצרֹ֧ור ֶּבן־ֲאִביֵא֞ל ִק֣יׁש                      ּוְׁ֠שמֹו

 ִמֶּמּ֑נּו ִמִּׁשְכמֹ֣ו ָוַמְ֔עָלה  ָּגֹבַּ֖ה ִמָּכל־ָהעָֽם׃

22 And the LORD said to Samuel, “Heed their demands and appoint a king for them.” Samuel then said to the                     
men of Israel, “All of you go home.” 1 There was a man of Benjamin whose name was Kish son of Abiel son of                        
Zeror son of Becorath son of Aphiah, a Benjaminite, a man of substance. 2 He had a son whose name was                     
Saul, an excellent young man; no one among the Israelites was handsomer than he; he was a head taller than                    
any of the people.  

Text #2: I Samuel 16:18 
 ַַּיַען֩ ֶאָח֨ד ֵמַהְּנָעִר֜ים ַוּיֹ֗אֶמר ִהֵּנ֨ה ָרִא֜יִתי ֵּב֣ן ְלִיַׁשי֮ ֵּב֣ית ַהַּלְחִמי֒ ֹיֵדַ֣ע ַנֵּ֠גן ְוִגּבֹ֨ור ַחִ֜יל ְוִא֧יׁש ִמְלָחָמ֛ה ּוְנבֹ֥ון

 ָּדָב֖ר ְוִא֣יׁש ֹּתַ֑אר ַויהָו֖ה ִעּֽמֹו׃

One of the attendants spoke up, “I have observed a son of Jesse the Bethlehemite [David] who is skilled in                    
music; he is a stalwart fellow and a warrior, sensible in speech, and handsome in appearance, and the LORD                   
is with him.” 

Text #3: Esther 2:2-4; 2:7; 2:16-17 

ְוִיְקְּבצּ֣ו ַמְלכּותֹו֒ ְּבָכל־ְמִדינֹ֣ות ְּפִקיִדים֮ ַהֶּמֶ֣לְך ְוַיְפֵק֨ד ה׃ ַמְראֶֽ טֹובֹ֥ות ְּבתּולֹ֖ות ְנָערֹ֥ות ַלֶּמֶ֛לְך ְיַבְקׁשּ֥ו ְמָׁשְרָת֑יו ַנֲערֵֽי־ַהֶּמֶ֖לְך                ַוֹּיאְמרּ֥ו
ַּנֲעָר֗ה ְוהַֽ ן׃ ַּתְמרּוֵקיהֶֽ ְוָנתֹ֖ון ַהָּנִׁש֑ים ֹׁשֵמ֣ר ַהֶּמֶ֖לְך ְסִר֥יס ֵהֶג֛א ֶאל־ַי֥ד ַהָּנִׁש֔ים ֶאל־ֵּב֣ית ַהִּביָרה֙ ֶאל־ׁשּוַׁש֤ן ַמְרֶא֜ה טֹוַב֨ת                 ֶאת־ָּכל־ַנֲערָֽה־ְב֠תּוָלה

ן׃...  ֲאֶׁש֤ר ִּתיַטב֙ ְּבֵעיֵנ֣י ַהֶּמֶ֔לְך ִּתְמֹלְ֖ך ַּתַ֣חת ַוְׁשִּת֑י ַוִּייַט֧ב ַהָּדָב֛ר ְּבֵעיֵנ֥י ַהֶּמֶ֖לְך ַוַּיַ֥עׂש ּכֵֽ

לֹ֖ו ָמְרֳּדַכ֛י ְלָקָחּ֧ה ְוִאָּמּ֔ה ָאִב֙יָה֙ ּוְבמֹ֤ות ַמְרֶא֔ה ְוטֹוַב֣ת ְיַפת־ֹּתַ֙אר֙ ְוַהַּנֲעָר֤ה ָוֵא֑ם ָא֣ב ָלּ֖ה ֵא֥ין ִּכ֛י ַּבת־ֹּדדֹ֔ו ֶאְסֵּתר֙ ִה֤יא ֶאת־ֲהַדָּס֗ה ֹאֵמ֜ן                      ַוְיִה֨י
ַהֶּמֶ֤לְך ַוֶּיֱאַה֨ב ְלַמְלכּוֽתֹו׃ ִּבְׁשַנת־ֶׁשַ֖בע ֵטֵב֑ת הּוא־ֹחֶ֣דׁש ָהֲעִׂשיִר֖י ַּבֹחֶ֥דׁש ַמְלכּותֹ֔ו ֶאל־ֵּב֣ית ֲאַחְׁשֵורֹוׁש֙ ֶאל־ַהֶּמֶ֤לְך ֶאְסֵּת֜ר ...ַוִּתָּלַק֨ח ת׃                ְלבַֽ

י׃  ֶאת־ֶאְסֵּתר֙ ִמָּכל־ַהָּנִׁש֔ים ַוִּתָּׂשא־ֵח֥ן ָוֶחֶ֛סד ְלָפָנ֖יו ִמָּכל־ַהְּבתּוֹל֑ת ַוָּיֶׂ֤שם ּכֶֶֽתר־ַמְלכּות֙ ְּבֹראָׁשּ֔ה ַוַּיְמִליֶכָ֖ה ַּתַ֥חת ַוְׁשּתִֽ

2 The king’s [Ahsuerus] servants who attended him said, “Let beautiful young virgins be sought out for Your                  
Majesty. 3 Let your Majesty appoint officers in every province of your realm to assemble all the beautiful young                   
virgins at the fortress Shushan, in the harem under the supervision of Hege, the king’s eunuch, guardian of the                   
women. Let them be provided with their cosmetics. 4 And let the maiden who pleases Your Majesty be queen                   
instead of Vashti.” The proposal pleased the king, and he acted upon it… 

7 He [Mordecai] was foster father to Hadassah - that is Esther - his uncle’s daughter, for she had neither father                     
nor mother. The maiden was shapely and beautiful and when her father and mother died , Mordecai adopted                  
her as his own daughter....16 Esther was taken to King Ahasuerus, in his royal palace, in the tenth month,                   
which is the month of Tebeth, in the seventh year of his reign. 17 The king loved Esther more than all the other                       
women, and she won his grace and favor more than all the virgins. So he set a royal diadem on her head and                       
made her queen instead of Vashti. 



Text #4: ISamuel 16:7. 
 English translation from forthcoming Tanakh commentary by Rabbi Steinsaltz.  

ַויהָו֖ה ַלֵעיַנִ֔ים ִיְרֶא֣ה ָאָדם֙ הָֽ ִּכ֤י ָהָאָד֔ם ִיְרֶאה֙ ֲאֶׁש֤ר לֹ֗א ׀ ִּכ֣י ְמַאְסִּת֑יהּו ִּכ֣י קֹוָמתֹ֖ו ְוֶאל־ְּגֹבַּ֥ה ֶאל־ַמְרֵא֛הּו ַאל־ַּתֵּב֧ט ֶאל־ְׁשמּוֵא֗ל ְיהָו֜ה                     ַוֹּי֨אֶמר
ב׃  ִיְרֶא֥ה ַלֵּלבָֽ

But the Lord said unto Samuel: “Look not on his countenance, or on the height of his stature; because I have                     
rejected him; for it is not as man sees: For man looks on the outward appearance, but the Lord looks on the                      
heart.” 

 

Text #5: Genesis 39:6-20  

ַוֹּי֙אֶמר֙ ׀ ַוְיָמֵא֓ן י׃ ִעּמִֽ ִׁשְכָב֥ה ַוֹּת֖אֶמר ֶאל־יֹוֵס֑ף ֶאת־ֵעיֶנ֖יָה ֶׁשת־ֲאדָֹנ֛יו אֵֽ ַוִּתָּׂש֧א ָהֵאֶּ֔לה ַהְּדָבִר֣ים ַאַחר֙ ַוְיִה֗י ה׃ ַמְראֶֽ ִויֵפ֥ה ְיֵפה־ֹתַ֖אר יֹוֵס֔ף                    ַוְיִה֣י
ִּכ֥י ְמאּ֔וָמה ִמֶּמִּ֙ני֙ ְולֹֽא־ָחַׂשְ֤ך ִמֶּמִּני֒ ַהֶּזה֮ ַּבַּבִ֣ית ָגדֹ֜ול ֵאיֶנּ֨נּו י׃ ְּבָידִֽ ָנַת֥ן ֲאֶׁשר־ֶיׁש־לֹ֖ו ְוֹכ֥ל ַמה־ַּבָּבִ֑ית ִאִּת֖י ֹלא־ָיַד֥ע ֲאדִֹנ֔י ֵה֣ן ֲאדָֹנ֔יו                     ֶאל־ֵאֶׁ֣שת
ִלְׁשַּכ֥ב ֵאֶל֛יָה ְוֹלא־ָׁשַמ֥ע יֹ֑ום ׀ יֹ֣ום ֶאל־יֹוֵס֖ף ְּכַדְּבָרּ֥ה ַוְיִה֕י ים׃ לֵֽאֹלהִֽ ְוָחָט֖אִתי ַהֹּז֔את ַהְּגֹדָלה֙ ָהָרָע֤ה ֱעֶׂש֜ה אֶֽ ְוֵא֨יְך ַאְּת־ִאְׁשּתֹ֑ו ַּבֲאֶׁש֣ר                    ִאם־אֹוָתְ֖ך
ִׁשְכָב֣ה ֵלאֹמ֖ר ְּבִבְגדֹ֛ו ַוִּתְתְּפֵׂש֧הּו ִית׃ ַּבּבָֽ ָׁש֖ם ַהַּבִ֛ית ֵמַאְנֵׁש֥י ִא֜יׁש ְוֵא֨ין ְמַלאְכּתֹ֑ו ַלֲעׂשֹ֣ות ַהַּבְ֖יָתה ַוָּיֹב֥א ַהֶּז֔ה ְּכַהּיֹ֣ום ַוְיִהי֙ ּה׃ ִעּמָֽ ִלְהיֹ֥ות                     ֶאְצָלּ֖ה
ְראּ֗ו ֵלאֹמ֔ר ָלֶהם֙ ַוֹּת֤אֶמר ֵביָתּ֗ה ְלַאְנֵׁש֣י ַוִּתְקָר֞א ַהֽחּוָצה׃ ַוָּיָ֖נס ְּבָיָדּ֑ה ִּבְגדֹ֖ו י־ָעַז֥ב ּכִֽ ִּכְראֹוָתּ֔ה ַוְיִהי֙ ַהֽחּוָצה׃ ַוֵּיֵצ֥א ַוָּיָ֖נס ְּבָיָדּ֔ה ִּבְגדֹו֙ ַוַּיֲעֹז֤ב                      ִעִּמ֑י
ַוֵּיֵצ֥א ַוָּיָ֖נס ֶאְצִל֔י ִּבְגדֹו֙ ַוַּיֲעֹז֤ב ָוֶאְקָר֑א קֹוִל֖י ּכִֽי־ֲהִריֹמִ֥תי ְכָׁשְמעֹ֔ו ַוְיִה֣י ָּגֽדֹול׃ ְּבקֹ֥ול ָוֶאְקָר֖א ִעִּמ֔י ִלְׁשַּכ֣ב ֵאַלי֙ ָּב֤א ָּב֑נּו ְלַצֶ֣חק ִעְבִר֖י ִא֥יׁש ָל֛נּו                        ֵהִ֥ביא
י׃ ּבִֽ ְלַצֶ֥חק ָּל֖נּו ֲאֶׁשר־ֵהֵב֥אָת ִעְבִר֛י הָֽ ָהֶעֶ֧בד א־ֵאַל֞י ּבָֽ ֵלאֹמ֑ר ָהֵאֶּ֖לה ַּכְּדָבִר֥ים ֵאָל֔יו ַוְּתַדֵּב֣ר ֶאל־ֵּביֽתֹו׃ ֲאדָֹנ֖יו ַעד־ּבֹ֥וא ֶאְצָלּ֑ה ִּבְגדֹ֖ו ַוַּתַּנ֥ח                    ַהֽחּוָצה׃
ָהֵאֶּ֔לה ַּכְּדָבִר֣ים ֵלאֹמ֔ר ֵאָליו֙ ִּדְּבָר֤ה ֲאֶׁש֨ר ִאְׁשּתֹ֗ו ֶאת־ִּדְבֵר֣י ֲאדָֹנ֜יו ִכְׁשֹמַ֨ע ַוְיִהי֩ ַהֽחּוָצה׃ ַוָּיָ֥נס ֶאְצִל֖י ִּבְגדֹ֛ו ַוַּיֲעֹז֥ב ָוֶאְקָר֑א קֹוִל֖י ַּכֲהִריִמ֥י                     ַוְיִה֕י
ְּבֵב֥ית וְַֽיִהי־ָׁש֖ם ֲאסּוִר֑ים ַהֶּמֶ֖לְך [ֲאִסיֵר֥י] ֲאֶׁשר־אסורי ְמקֹ֕ום ַהֹּסַ֔הר ֶאל־ֵּב֣ית וִַּֽיְּתֵנ֙הּו֙ ֹאתֹ֗ו יֹוֵס֜ף ֲאדֵֹנ֨י ַוִּיַּקח֩ ַאּֽפֹו׃ ַוִּיַ֖חר ַעְבֶּדָ֑ך ִל֖י                    ָעָׂ֥שּה

ַהר׃  ַהּסֹֽ

...6 He [Potiphar] left all that he had in Joseph’s hands and with him there, he paid attention to nothing save the                      
food that he ate. Now Joseph was well built and handsome. 7 After a time, his master’s wife cast her eyes                     
upon Joseph and said, “Lie with me.” 8 But he refused. He said to his master’s wife, “Look, with me here, my                      
master gives no thought to anything in this house, and all that he owns he has placed in my hands. 9 He wields                       
no more authority in this house than I, and he has withheld nothing from me except yourself, since you are his                     
wife. How then could I do this most wicked thing, and sin before God?” 10 And much as she coaxed Joseph                     
day after day, he did not yield to her request to lie beside her, to be with her.  

11 One such day, he came into the house to do his work. None of the household being there inside, 12 she                      
caught hold of him by his garment and said, “Lie with me!” But he left his garment in her hand and got away                       
and fled outside. 13 When she saw that he had left it in her hand and had fled outside, 14 she called out to her                         
servants and said to them, “Look, he had to bring us a Hebrew to dally with us! This one came to lie with me;                        
but I screamed loud. 15 And when he heard me screaming at the top of my voice, he left his garment with me                       
and got away and fled outside.” 16 She kept his garment beside her, until his master came home.  

17 Then she told him the same story, saying, “The Hebrew slave whom you brought into our house came to                    
me to dally with me; 18 but when I screamed at the top of my voice, he left his garment with me and fled                        
outside.” 19 When his master heard the story that his wife told him, namely, “Thus and so your slave did to                     
me,” he was furious. 20 So Joseph’s master had him put in prison, where the king’s prisoners were confined. 

 

 



Text #6: Rashi. Commentary on Genesis 39:6. 

ְמַסְלֵסל ְוַאָּתה ִמְתַאֵּבל, ָאִביָך ַהָּקָּב"ה: ָאַמר ֲערֹו ְּבשַֹ ּוְמַסְלֵסל ְוׁשֹוֶתה אֹוֵכל ִהְתִחיל מֹוֵׁשל, ַעְצמֹו ֶׁשָרָאה ֵּכיָון תואר יפה יוסף                    ויהי
ָעֶרָך, ֲאִני ְמָגֶרה ְבָך ֶאת ַהּדֹוב  ִּבשְֹ

AND JOSEPH WAS OF BEAUTIFUL FORM — As soon as he saw that he was ruler (in the house) he began                     
to eat and drink and curl his hair. The Holy One, blessed be He, said to him, “Your father is mourning and you                       
curl your hair! I will let a bear loose against you” (Midrash Tanchuma, Vayeshev 8). 

 

 

 

Text #7: Midrash Tanchuma Vayeshev 8.  
English translation from Sefaria. 

ְּבָכְך, ַעְצמֹו ֶאת יֹוֵסף ֶׁשָרָאה ֵּכיוָן ַּבָּבִית. ַמה ִאִּתי ָיַדע ֹלא ֲאדִֹני ֵהן אֹוֵמר, ֶׁשֵּכן ְּכלּום, ַאֲחָריו יֹוֵדַע ָהָיה ְוֹלא ַהַּמְפֵּתחֹות ָּכל ֶאת לֹו ָמַסר ֵּכן, ַרּבֹו ֶׁשָרָאה                              ֵּכיוָן
ְוַאָּתה ָוֵאֶפר, ְּבַׂשק ָעֶליָך ִמְתַאֵּבל ָאִביָך הּוא, ָּברּוְך ַהָּקדֹוׁש לֹו ָאַמר ָאִבי. ֵּבית ֶׁשִהְׁשִּכיַחִני ַהָּמקֹום ָּברּוְך ְואֹוֵמר ְּבַׁשְערֹו, ְמַסְלֵסל ְוׁשֹוֶתה, אֹוֵכל                       ִהְתִחיל

 אֹוֵכל ְוׁשֹוֶתה ּוְמַסְלֵסל ְּבַׂשְעֶרָך, ֲהֵרי ֲאדֹוָנְתָך ִמְזַּדֶּוֶגת ְלָך ּוְמֵצָרה ָלְך. ְלָכְך ְּכִתיב: ַוִּתָּׂשא ֵאֶׁשת ֲאדָֹניו. וְַיָמֵאן,

When his master became aware of this, he entrusted him with the keys of the household, and concerned                  
himself no longer with any household matters, as is said: Behold, my master, having me, knoweth not what is                   
in the house (ibid., v. 8). As soon as he realized his own importance, he began to eat, drink, and curl his hair,                       
and say: “Blessed be the Omnipotent One who has caused me to forget my father’s house.” Whereupon the                  
Holy One, blessed be He, rebuked him, saying: “Your father mourns for you in sackcloth and ashes, but you                   
eat and drink and curl your hair; therefore, your mistress will impose herself on you and will torment you.                   
Hence it is written: His master’s wife cast her eyes upon Joseph (ibid., v. 7).But he refused (ibid., v. 8). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Text #8: 2 Samuel 11:2-6, 10-11, 16-17. 

ד׃  וְַיִה֣י ׀ ְלֵע֣ת ָהֶעֶ֗רב ַוָּיָ֨קם ָּדִו֜ד ֵמַע֤ל ִמְׁשָּכבֹו֙ ַוִּיְתַהֵּלְך֙ ַעל־ַּג֣ג ֵּבית־ַהֶּמֶ֔לְך ַוַּיְ֥רא ִאָּׁש֛ה ֹרֶחֶ֖צת ֵמַע֣ל ַהָּג֑ג ְוָהִ֣אָּׁש֔ה טֹוַב֥ת ַמְרֶא֖ה ְמאֹֽ

י׃ ִאָּׁש֑ה ַוּיֹ֗אֶמר ֲהלֹוא־ֹזאת֙ ַּבת־ֶׁשַ֣בע ַּבת־ֱאִליָע֔ם ֵאֶׁ֖שת אּוִרָּי֥ה ַהִחּתִֽ  ַוִּיְׁשַל֣ח ָּדִו֔ד ַוִּיְדֹרׁ֖ש לָֽ

ּה׃  ַוִּיְׁשַלח֩ ָּדִו֨ד ַמְלָאִכ֜ים ַוִּיָּקֶחָ֗ה ַוָּתבֹ֤וא ֵאָליו֙ ַוִּיְׁשַּכ֣ב ִעָּמּ֔ה ְוִה֥יא ִמְתַקֶּדֶׁ֖שת ִמֻּטְמָאָתּ֑ה ַוָּתָׁ֖שב ֶאל־ֵּביתָֽ

ִאָּׁש֑ה ַוִּתְׁשַלח֙ ַוַּתֵּג֣ד ְלָדִו֔ד ַוֹּת֖אֶמר ָהָר֥ה ָאנִֹֽכי׃  ַוַּתַ֖הר הָֽ

 ַוִּיְׁשַל֤ח ָּדִוד֙ ֶאל־יֹוָא֔ב ְׁשַל֣ח ֵאַל֔י ֶאת־ֽאּוִרָּי֖ה ַהִחִּת֑י ַוִּיְׁשַל֥ח יֹוָא֛ב ֶאת־ֽאּוִרָּי֖ה ֶאל־ָּדוִֽד׃

ָך׃  ַוַּיִּג֤דּו ְלָדִוד֙ ֵלאֹמ֔ר לֹֽא־ָיַר֥ד אּוִרָּי֖ה ֶאל־ֵּביתֹ֑ו ַוֹּי֨אֶמר ָּדִו֜ד ֶאל־אּוִרָּי֗ה ֲהלֹ֤וא ִמֶּדֶ֙רְך֙ ַאָּת֣ה ָב֔א ַמּדּ֖וַע לֹֽא־ָיַרְ֥דָּת ֶאל־ֵּביתֶֽ

ְוִלְׁשַּכ֣ב ְוִלְׁשּתֹ֖ות ֶלֱאכֹ֥ל ֶאל־ֵּביִת֛י ָאבֹ֧וא ַוֲאִנ֞י חִֹנ֔ים ַהָּׂשֶדה֙ ַעל־ְּפֵנ֤י ֲאדִֹנ֨י ְוַעְבֵד֤י יֹוָא֜ב ַואדִֹנ֨י ַּבֻּסּכֹ֗ות ֹיְׁשִב֣ים וִֽיהּוָד֜ה וְִיְׂשָרֵא֨ל ָהָ֠ארֹון ֶאל־ָּדִו֗ד אּוִרָּי֜ה                      ַוֹּי֨אֶמר
ם־ֶאֱעֶׂש֖ה ֶאת־ַהָּדָב֥ר ַהּזֶֽה׃  ִעם־ִאְׁשִּת֑י ַחֶּיָ֙ך֙ ְוֵח֣י ַנְפֶׁשָ֔ך אִֽ

 וְַיִה֣י ַבֹּבֶ֔קר ַוִּיְכֹּת֥ב ָּדִו֛ד ֵסֶ֖פר ֶאל־יֹוָא֑ב ַוִּיְׁשַל֖ח ְּבַי֥ד אּוִרּיָֽה׃

ת׃ (ס) ֲחָזָק֔ה ְוַׁשְבֶּת֥ם ֵמַאֲחָר֖יו ְוִנָּכ֥ה ָומֵֽ  ַוִּיְכֹּת֥ב ַּבֵּסֶ֖פר ֵלאֹמ֑ר ָהבּ֣ו ֶאת־ֽאּוִרָּי֗ה ֶאל־מּול֙ ְּפֵנ֤י ַהִּמְלָחָמה֙ הַֽ

ם׃  וְַיִה֕י ִּבְׁשמֹ֥ור יֹוָא֖ב ֶאל־ָהִע֑יר ַוִּיֵּתן֙ ֶאת־אּ֣וִרָּי֔ה ֶאל־ַהָּמקֹום֙ ֲאֶׁש֣ר ָיַד֔ע ִּכ֥י ַאְנֵׁשי־ַחִ֖יל ׁשָֽ

י׃  ַוֵּיְ֨צאּ֜ו ַאְנֵׁש֤י ָהִעיר֙ ַוִּיָּלֲחמּ֣ו ֶאת־יֹוָא֔ב ַוִּיּפֹ֥ל ִמן־ָהָע֖ם ֵמַעְבֵד֣י ָדִו֑ד ַוָּיָ֕מת ַּג֖ם אּוִרָּי֥ה ַהִחּתִֽ

2 Late one afternoon, David rose from his couch and strolled on the roof of the royal palace; and from the roof                      
he saw a woman bathing. The woman was very beautiful, 3 and the king sent someone to make inquiries                   
about the woman. He reported, “She is Bathsheba daughter of Eliam [and] wife of Uriah the Hittite.” 4 David                   
sent messengers to fetch her; she came to him and he lay with her—she had just purified herself after her                    
period—and she went back home. 5 The woman conceived, and she sent word to David, “I am pregnant.” 6                   
Thereupon David sent a message to Joab, “Send Uriah the Hittite to me”; and Joab sent Uriah to David.. 10                    
When David was told that Uriah had not gone down to his house, he said to Uriah, “You just came from a                      
journey; why didn’t you go down to your house?” 11 Uriah answered David, “The Ark and Israel and Judah are                    
located at Succoth, and my master Joab and Your Majesty’s men are camped in the open; how can I go home                     
and eat and drink and sleep with my wife? As you live, by your very life, I will not do this!”...14 In the morning,                        
David wrote a letter to Joab, which he sent with Uriah. 15 He wrote in the letter as follows: “Place Uriah in the                       
front line where the fighting is fiercest; then fall back so that he may be killed.” 16 So when Joab was besieging                      
the city, he stationed Uriah at the point where he knew that there were able warriors. 17 The men of the city                      
sallied out and attacked Joab, and some of David’s officers among the troops fell; Uriah the Hittite was among                   
those who died. 

 

 

 

 

 

 



Text #9: Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz. Pebbles of Wisdom. 

It is not possible objectively to compare men in terms of their transgression, because this is not the correct                   
gauge of worth. One should compare them on the basis of the degree of effort required to overcome                  
temptation. 

What for one person is a terrible temptation, on account of his personality or history, is for another of no import                     
whatsoever...For a gambler, playing cards has a different weight than for someone who has never played. It is                  
always easier to tell someone to overcome a wrong impulse. The question is whether I myself can do as much                    
even if I am a very righteous person. 

It is not necessarily a matter of correcting conspicuously appalling sin but rather of the ordinary virtuous man's                  
capacity to flee from the passionate urges of his own heart, to avoid the evils of slander and other such                    
seemingly trivial modes of behavior like thoughtless speech and careless dealing in money transactions. 


